It is a dark and windy night.  A middle-aged woman sits alone at her regular bar.  Suddenly a stranger appears, wearing a hat, scarf, and his collar turned up.  He approaches her.

A)
Nosweth dda.
B)
O helo, s’mae.

A)
Tydi’n oer heno?


(heno
=
tonight)
B)
Yndi, mae.  Ofnadwy.

A)
Dach chi’n byw yn Y Rhyl?

B)
Yndw, a chithe?

A)
Dw i’n nabod Y Rhyl.

B)
Lle dach chi’n byw?

A)
Ym Mae Colwyn.


Lle dach chi’n byw yn Y Rhyl?

B)
37 Stryd y Môr.

A)
37 Stryd y Môr?  Be’di’ch enw chi?

B)
Heledd Morris dw i.  Pam?

A)
Eich mab chi dw i.  Arwel!

B)
Arwel!  Fy mabi i!


(fy mabi i
=
my baby)

A)
S’mae ers talwm.  Sut mae Dad?
B)
Reit dda, diolch yn fawr.

A)
A sut mae Rover?

B)
Iawn.

A)
Dach chi’n licio gin a tonic o hyd?

(o hyd

=
still)

B)
Yndw, siwr.




(siwr
=
sure/definitely)

A)
Gin a tonic dwbwl, os gwelwch yn dda. 
(os gwelwch yn dda
=    please)
B)
Diolch, Arwel.
A)






(Good evening)
B)
O helo, s’mae.

A)






(isn’t it cold tonight?)

B)
Yndi, mae.  Ofnadwy.

A)
Dach chi’n byw yn Y Rhyl?

B)






(I do, and yourself?)

A)
Dw i’n nabod Y Rhyl.

B)
Lle dach chi’n byw?

A)






(in Colwyn Bay).


Lle dach chi’n byw yn Y Rhyl?

B)
37 Stryd y Môr.

A)
37 Stryd y Môr?  



(What’s your name?)

B)



Pam?


(I am Heledd Morris)
A)
Eich mab chi dw i.  Arwel!

B)
Arwel!  Fy mabi i!




A)
S’mae ers talwm.  



(how’s Dad?)
B)
Reit dda, diolch yn fawr.

A)
A sut mae Rover?

B)






(O.K.)



A)
Dach chi’n licio gin a tonic o hyd?



B)
Yndw, siwr.






A)
Gin a tonic dwbwl, os gwelwch yn dda. 

B)
Diolch, Arwel.

